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1.	 OPIS PRODUKTU
Ten kreatywny robot został zaprojektowany specjalnie dla dzieci w wie-
ku 4–8 lat. To urocze urządzenie potrafi rysować w zabawny sposób, 
uczy rozpoznawania czasu oraz wprowadza dziecko w świat muzyki.

2.	 PODSTAWOWE FUNKCJE
Inteligentne pióro
Umożliwia rysowanie różnorodnych prostych linii i kształtów. Wspiera 
rozwój kreatywności oraz zachęca dzieci do wspólnej zabawy. Pozwala 
także na precyzyjne odwzorowywanie obrazków oraz pomaga w nauce 
rozpoznawania czasu dzięki funkcji zegara cyfrowego.

Funkcje audio
Wbudowany moduł Bluetooth umożliwia połączenie z telefonem lub ta-
bletem. Dzięki temu można odtwarzać bajki, piosenki dla dzieci oraz 
materiały edukacyjne. Urządzenie pełni funkcję przenośnej stacji edu-
kacyjno-muzycznej.

Wygląd i konstrukcja
Robot ma zaokrąglony, bezpieczny dla dzieci kształt oraz atrakcyjne, 
jasne kolory przyciągające uwagę.
Urządzenie jest łatwe w obsłudze i łączy naukę z zabawą. Pomaga dzie-
ciom zrozumieć pojęcie czasu, rozwija zdolności manualne i muzyczne.

3.	 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIA 

OSTRZEŻENIA! Nie nadaje się dla dzieci poniżej 3 lat. Zawie-
ra małe elementy, które mogą zostać połknięte lub wchłonięte. 

•	 Trzymać z dala od przeszkód. 
•	 Nie przechowywać produktu blisko źródeł ognia, iskier, wysokich tem-

peratur lub napięcia elektrycznego.
•	 Nie pozostawiać włączonej zabawki bez nadzoru.
•	 W przypadku uszkodzenia obudowy lub przewodów natychmiast 

przerwać użytkowanie.
•	 Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Nie kierować pracu-

jącego urządzenia w stronę twarzy ani oczu. Upewnić się, że po-



3

Tracer RysiaInstrukcja obsługi PL

wierzchnia pracy jest stabilna i równa, aby zapobiec przewróceniu 
się zabawki.

•	 Jeśli urządzenie nie działa po włożeniu elementów, należy je wyjąć 
i ponownie umieścić w prawidłowy sposób.

•	 W przypadku zniekształcenia rysunku (np. wskutek przesunięcia lub 
uderzenia ramienia rysującego), należy nacisnąć i przytrzymać przy-
cisk, aby wyłączyć urządzenie, a następnie włączyć je ponownie. Ra-
mię powróci do pozycji początkowej.

4.	 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

	 Robot ×1

Kabel ładujący ×1 Instrukcja 
obsługi ×1

Deska  
do rysowania ×1

Pióro ×4 Karty  
×1 zestaw
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5.	 OPIS ELEMENTÓW
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 Czytnik kart do rysowania
2.	 Przycisk powtórzenia mowy
3.	 Przycisk rysowania
4.	 Przełącznik ON/OFF
5.	 	Głośnik
6.	 Pióro
7.	 Uchwyt
8.	 	Ramię rysujące
9.	 Otwór na kartę SD – użytkownik nie może korzystać ze slotu ani nic 

do niego wkładać, ponieważ służy on wyłącznie do celów serwiso-
wych i naprawczych

10.	 	Port ładowania

6.	 KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
1.	 	Przygotuj kartkę papieru i ustaw na niej robota.
2.	 	Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. 

Po uruchomieniu ekran się podświetli, a ramię rysujące ustawi się 
w pozycji początkowej.

3.	 	Zdejmij nasadkę z pióra i umieść je w ramieniu rysującym, tak aby 
dotykało papieru na głębokość około 3 mm.

4.	 	Włóż kartę kodem kreskowym skierowanym w dół, aż do oporu. Ro-
bot rozpocznie rysowanie i odtwarzanie dźwięku.



5

Tracer RysiaInstrukcja obsługi PL

7.	 INSTRUKCJA USTAWIANIA CZASU I BUDZIKA
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włą-

czyć urządzenie.
2.	 	Przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby przejść do trybu zegara.
3.	 	Przytrzymaj przycisk głośności po prawej stronie, aby wejść w tryb 

ustawień (migają godziny).
4.	 	Środkowym przyciskiem ustaw godzinę.
5.	 	Krótko naciśnij przycisk głośności, aby przejść do ustawiania minut.
6.	 	Środkowym przyciskiem ustaw minuty.
7.	 	Przejdź do ustawień dni tygodnia dla budzika.
8.	 	Wybierz dzień tygodnia (1–7, gdzie 1 = poniedziałek, 7 = niedziela).
9.	 	Ustaw liczbę dni aktywności budzika:

•	 5 – dni robocze
•	 6 – poniedziałek–sobota
•	 7 – codziennie

10.	 	Skonfiguruj budzik 1 i budzik 2 w analogiczny sposób.
11.	 	Przytrzymaj przycisk głośności, aby wyjść z ustawień.

W trybie zegara środkowy przycisk włącza lub wyłącza wyświetlacz.
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8.	 TRYB UŚPIENIA
Jeśli w trybie rysowania przez ponad 5 minut nie zostanie wykonana 
żadna czynność, urządzenie automatycznie przejdzie w tryb uśpienia. 
Na ekranie pojawi się pojedyncza kropka.

9.	 POŁĄCZENIE BLUETOOTH 
Nazwa urządzenia: Rysia

Kroki połączenia:
1.	 Włącz urządzenie.
2.	 	Otwórz ustawienia Bluetooth w telefonie.
3.	 	Wybierz urządzenie „Rysia” i sparuj je.
4.	 	W razie potrzeby zezwól na dostęp do SMS (synchronizacja czasu).

Po połączeniu robot może odtwarzać dźwięki z telefonu.

Funkcje przycisków

 
Przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby włączyć robota. Po włącze-
niu ponowne przytrzymanie przez 2 sekundy uruchomi tryb zegara. 
W trybie zegara przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wyłączyć. 

W trybie rysowania krótkie naciśnięcie wstrzymuje rysowanie, a ponow-
ne krótkie naciśnięcie wznawia rysowanie. 
W trybie zegara krótkie naciśnięcie włącza/wyłącza ekran. 
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W trybie rysowania krótkie naciśnięcie służy do regulacji głośności. Do-
stępne są 3 poziomy głośności, między którymi można przełączać się 
kolejno. 
W trybie zegara przytrzymaj przycisk, aby uruchomić tryb ustawień. 
W tym trybie możesz ustawić zegar zgodnie z instrukcjami głosowymi 
robota.

10.	ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
1.	 Robot nie reaguje – Sprawdź poziom naładowania akumulatora 

i podłącz ładowarkę.
2.	 Ramię nie rysuje – Sprawdź poprawność włożenia karty.
3.	 Brak rysunku – Upewnij się, że pióro dotyka papieru.
4.	 Zniekształcony rysunek – Sprawdź ramię i usuń ewentualne prze-

szkody. W razie potrzeby uruchom urządzenie ponownie.

11.	SPECYFIKACJA TECHNICZNA
•	 Nazwa produktu: Robot do rysowania dla dzieci – wczesna edukacja
•	 Wymiary: Wysokość: 171,5 mm, średnica: 12 mm (bez ramienia ry-

sującego)
•	 Waga netto: 457 g
•	 Materiał: ABS – tworzywo sztuczne przyjazne dla środowiska
•	 Czas pracy: 2 godziny
•	 Pojemność akumulatora: 2000 mAh
•	 Parametry ładowania: 5 V-1 A DC

Technologia radiowa: Bluetooth
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Zakres częstotliwości w którym pracuje urządzenie:  
2400 MHz – 2483,5 MHz 

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe Edu-
kacyjny robot rysujący Tracer Rysia jest zgodne z dyrektywą 2014/53/
UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następują-
cym adresem internetowym: www.tracer.pl/TRAKRT47913 
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2.5–5.0
W

Minimalna moc ładowania: 2,5 W
Maksymalna moc ładowania: 5,0 W
W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między 

minimalne 2,5 W wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymal-
nie 5,0 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.

12.	AKUMULATOR 
•	 Producent: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Oznaczenie modelu: IMR 18650
•	 Typ chemiczny: LI-ION LMO
•	 Obecność surowców krytycznych: Lit, Grafit
•	 Waga: 45 g
•	 Pojemność mAh: 2000
•	 Napięcie nominalne: 7,4 V
•	 Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
•	 Ładowalny
•	 Typ: Akumulator przenośny
•	 Środek gaśniczy: woda (mgła, spray), piasek

Urządzenie wyposażone jest w akumulator, który po upływie okresu rę-
kojmi może zostać wymieniony poprzez demontaż produktu w serwisie 
lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowaniem zasad bez-
pieczeństwa. 

Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
uszkodzenia akumulatora oraz zagrożenia dla bezpieczeństwa.

Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku nie-
właściwego obchodzenia się z nimi.
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Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wyłą-

czone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie bie-

gunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, zgniatać 

ani doprowadzać do zwarcia biegunów,
•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy trak-

tować jako odpad niebezpieczny i niezwłocznie przekazać do autory-
zowanego punktu zbiórki.

�Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze przy-
pominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:
•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wyzna-

czonego punktu zbiórki baterii (informacje o lokalizacji można uzy-
skać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lokalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy 
przekazać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicz-
nych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi 
w sposób bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdro-
wia i środowiska. Oddanie ich do specjalistycznego punktu zbiórki 
umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, 
a jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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1.	 PRODUCT DESCRIPTION
This creative robot has been designed especially for children aged 4–8. 
This charming device can draw in a fun way, teaches time recognition 
and introduces children to the world of music.

2.	 BASIC FUNCTIONS
Smart pen
Enables drawing of various simple lines and shapes. It supports the de-
velopment of creativity and encourages children to play together. It also 
allows for the precise reproduction of images and helps with learning to 
tell the time thanks to the digital clock function.

Audio functions
The built-in Bluetooth module allows connection to a phone or tablet. 
This enables the playback of fairy tales, children’s songs and educa-
tional materials. The device acts as a portable educational and music 
station.

Appearance and design
The robot has a rounded, child-safe shape and attractive, bright colours 
that catch the eye.
The device is easy to use and combines learning with fun. It helps chil-
dren understand the concept of time and develops their manual and 
musical skills.

3.	 SAFETY INFORMATION REGARDING USE
WARNING! Not suitable for children under 3 years of age. Con-
tains small parts which may be swallowed or inhaled. 

•	 Adult supervision is required during play. 
•	 Keep away from obstacles. 
•	 Do not store the product near sources of fire, sparks, high temperatu-

res or electrical voltage.
•	 Do not leave the toy switched on without supervision.
•	 If the casing or cables are damaged, stop using the product imme-

diately.
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•	 Use only as intended. Do not point the operating device towards the 
face or eyes. Ensure the working surface is stable and level to prevent 
the toy from tipping over.

•	 If the device does not work after inserting the components, remove 
them and reinsert them correctly.

•	 If the drawing becomes distorted (e.g. due to the drawing arm shifting 
or being knocked), press and hold the button to switch the device off, 
then switch it back on. The arm will return to its starting position.

4.	 PACKAGE CONTENTS

	 Robot ×1

Charging cable ×1 User manual ×1

Drawing board ×1

Pen ×4 Cards ×1 set
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5.	 DESCRIPTION OF COMPONENTS
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 Card reader for drawing
2.	 Speech repeat button
3.	 Drawing button
4.	 ON/OFF switch
5.	 Speaker
6.	 Pen
7.	 Handle
8.	 Drawing arm
9.	 SD card slot – the user must not use the slot or insert anything into 

it, as it is intended solely for service and repair purposes.
10.	Charging port

6.	 USING THE DEVICE
1.	 Prepare a sheet of paper and place the robot on it.
2.	 Press and hold the power button to switch on the device. Once swit-

ched on, the screen will light up and the drawing arm will return to 
its starting position.

3.	 	Remove the cap from the pen and place it in the drawing arm so that 
it touches the paper to a depth of about 3 mm.

4.	 	Insert the card with the barcode facing downwards until it stops. The 
robot will start drawing and playing a sound.
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7.	 INSTRUCTIONS FOR SETTING THE TIME AND 
ALARM

1.	 Press and hold the power button for 3 seconds to switch the device 
on.

2.	 Hold the button for 2 seconds to enter clock mode.
3.	 	Hold down the volume button on the right to enter settings mode (the 

hours will flash).
4.	 	Use the middle button to set the hour.
5.	 	Briefly press the volume button to move to setting the minutes.
6.	 	Use the middle button to set the minutes.
7.	 	Go to the day of the week settings for the alarm clock.
8.	 	Select the day of the week (1–7, where 1 = Monday, 7 = Sunday).
9.	 	Set the number of days the alarm is active:

•	 5 – working days
•	 6 – Monday–Saturday
•	 7 – every day

10.	 	Configure Alarm 1 and Alarm 2 in the same way.
11.	 Hold down the volume button to exit the settings.

In clock mode, the centre button turns the display on or off.
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8.	 SLEEP MODE
If no action is taken in drawing mode for more than 5 minutes, the de-
vice will automatically enter sleep mode. A single dot will appear on the 
screen.

9.	 BLUETOOTH CONNECTION 
Device name: Rysia

Connection steps:
1.	 Switch on the device.
2.	 	Open the Bluetooth settings on your phone.
3.	 	Select the „Rysia” device and pair it.
4.	 	If necessary, allow access to SMS (time synchronisation).

Once connected, the robot can play sounds from your phone.

Button functions

 
Press and hold the button for 2 seconds to turn the robot on. Once swit-
ched on, press and hold for another 2 seconds to activate clock mode. 
In clock mode, press and hold for 2 seconds to switch off. 

In drawing mode, a short press pauses drawing, and another short press 
resumes drawing. 
In clock mode, a short press turns the screen on/off. 
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In drawing mode, a short press adjusts the volume. There are 3 volume 
levels, which you can cycle through. 
In clock mode, hold down the button to enter settings mode. In this 
mode, you can set the clock following the robot’s voice instructions.

10.	TROUBLESHOOTING
1.	 The robot is not responding – Check the battery charge level and 

connect the charger.
2.	 The arm is not drawing – Check that the card is inserted correctly.
3.	 No drawing – Make sure the pen is touching the paper.
4.	 Distorted drawing – Check the arm and remove any obstructions. 

Restart the device if necessary.

11.	TECHNICAL SPECIFICATIONS
•	 Product name: Drawing robot for children – early education
•	 Dimensions: Height: 171.5 mm, diameter: 12 mm (excluding drawing 

arm)
•	 Net weight: 457 g
•	 Material: ABS – environmentally friendly plastic
•	 Operating time: 2 hours
•	 Battery capacity: 2000 mAh
•	 Charging specifications: 5 V - 1 A DC

Radio technology: Bluetooth
Maximum transmitter power (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Frequency range in which the device operates: 2400 MHz–2483.5 MHz 

Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the Tracer Rysia educational 
drawing robot radio device complies with Directive 2014/53/EU. The full 
text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web 
address: www.tracer.pl/TRAKRT47913 
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1.0–5.0
W

Minimum charging power: 2.5 W
Maximum charging power: 5.0 W
No charger is included in the set.
The power supplied by the charger must be between the 

minimum 2.5 W required by the radio device and a maximum of 5.0 W to 
achieve the maximum charging speed.

12.	BATTERY
•	 Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Address: 8 Rydygiera Street, 01-793 Warsaw
•	 Email: info@megabajt.com.pl
•	 Serial number: 0326
•	 Model designation: IMR 18650
•	 Chemical type: LI-ION LMO
•	 Presence of critical raw materials: Lithium, Graphite
•	 Weight: 45 g
•	 Capacity (mAh): 2000
•	 Nominal voltage: 7.4 V
•	 Place of manufacture: MADE IN CHINA
•	 Rechargeable
•	 Type: Portable battery
•	 Extinguishing agent: water (mist, spray), sand

The device is equipped with a battery which, after the warranty period 
has expired, can be replaced by disassembling the product at a service 
centre or by a qualified user, in accordance with safety rules. 

Warning! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care when disassembling to avoid damaging the battery and 
posing a safety hazard.
Batteries - rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.

Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause a short circuit between the 

terminals,
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•	 Do not throw batteries into fire, disassemble, crush or short-circuit 
the terminals.

•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as hazard-
ous waste and immediately taken to an authorised collection point.

�The symbols on the packaging and battery remind you of the 
obligation to collect them separately.

At the end of the device’s service life:
•	 if the battery has been removed, take it to a designated battery col-

lection point (information on locations can be obtained from your local 
council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device, the entire device should be taken 
to an electrical and electronic waste collection point, where the bat-
tery will be removed and recycled in an environmentally safe manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful to 
health and the environment. Taking them to a specialised collection point 
enables safe processing and recovery of valuable raw materials, while 
preventing soil, water and air pollution.
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1.	 POPIS PRODUKTU
Tento kreativní robot byl navržen speciálně pro děti ve věku 4–8 let. Toto 
roztomilé zařízení umí zábavným způsobem kreslit, učí rozpoznávat čas 
a uvádí dítě do světa hudby.

2.	 ZÁKLADNÍ FUNKCE
Inteligentní pero
Umožňuje kreslit různé jednoduché čáry a tvary. Podporuje rozvoj kre-
ativity a povzbuzuje děti ke společné hře. Umožňuje také přesné ko-
pírování obrázků a pomáhá při učení se rozpoznávání času díky funkci 
digitálních hodin.

Audio funkce
Vestavěný modul Bluetooth umožňuje připojení k telefonu nebo tabletu. 
Díky tomu lze přehrávat pohádky, dětské písničky a vzdělávací materi-
ály. Zařízení funguje jako přenosná vzdělávací a hudební stanice.

Vzhled a konstrukce
Robot má zaoblený tvar, který je bezpečný pro děti, a atraktivní, jasné 
barvy, které přitahují pozornost.
Zařízení se snadno ovládá a spojuje učení se zábavou. Pomáhá dětem 
pochopit pojem času, rozvíjí manuální a hudební schopnosti.

3.	 INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI 
POUŽÍVÁNÍ 

UPOZORNĚNÍ! Nevhodné pro děti do 3 let. Obsahuje malé 
části, které mohou být spolknuty nebo vdechnuty. 

•	 Při hře je nutný dohled dospělé osoby. 
•	 Uchovávejte mimo dosah překážek. 
•	 Neuchovávejte výrobek v blízkosti zdrojů ohně, jisker, vysokých teplot 

nebo elektrického napětí.
•	 Nenechávejte zapnutou hračku bez dozoru.
•	 V případě poškození krytu nebo kabelů okamžitě přestaňte výrobek 

používat.
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•	 Používejte výhradně v souladu s určením. Nesměřujte zapnuté za-
řízení směrem k obličeji ani očím. Ujistěte se, že pracovní plocha je 
stabilní a rovná, aby se hračka nepřevrátila.

•	 Pokud zařízení po vložení prvků nefunguje, vyjměte je a znovu je 
vložte správným způsobem.

•	 V případě zkreslení kresby (např. v důsledku posunutí nebo nárazu 
kreslícího ramene) stiskněte a podržte tlačítko, aby se zařízení vyp-
nulo, a poté jej znovu zapněte. Rameno se vrátí do výchozí polohy.

4.	 OBSAH BALENÍ

	 Robot ×1

Nabíjecí kabel ×1 Návod k použití ×1

Kreslicí deska ×1

Pero ×4 Karty ×1 sada
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5.	 POPIS SOUČÁSTÍ
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 	Čtečka karet pro kreslení
2.	 	Tlačítko opakování řeči
3.	 	Tlačítko kreslení
4.	 	Přepínač ON/OFF
5.	 	Reproduktor
6.	 	Pero
7.	 	Držák
8.	 	Kreslicí rameno
9.	 	Slot na SD kartu – Uživatel nesmí slot používat ani do něj nic 

vkládat, protože slouží pouze pro servisní a opravárenské účely.
10.	 	Nabíjecí port

6.	 POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
1.	 Připravte si list papíru a umístěte na něj robota.
2.	 	Stiskněte a podržte tlačítko napájení, aby se zařízení zapnulo. Po 

spuštění se rozsvítí displej a kreslící rameno se nastaví do výchozí 
polohy.

3.	 	Sejměte krytku z pera a vložte jej do kreslícího ramene tak, aby se 
dotýkalo papíru v hloubce asi 3 mm.

4.	 	Vložte kartu čárovým kódem směrem dolů až na doraz. Robot za-
čne kreslit a přehrávat zvuk.
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7.	 NÁVOD K NASTAVENÍ ČASU A BUDÍKU
1.	 Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 sekund, aby se za-

řízení zapnulo.
2.	 Podržte tlačítko po dobu 2 sekund, abyste přepnuli do režimu hodin.
3.	 	Podržte tlačítko hlasitosti na pravé straně, abyste vstoupili do reži-

mu nastavení (hodiny blikají).
4.	 	Středním tlačítkem nastavte hodiny.
5.	 Krátce stiskněte tlačítko hlasitosti, abyste přešli k nastavení minut.
6.	 	Středním tlačítkem nastavte minuty.
7.	 	Přejděte k nastavení dnů v týdnu pro budík.
8.	 	Vyberte den v týdnu (1–7, kde 1 = pondělí, 7 = neděle).
9.	 	Nastavte počet dní, kdy má budík zvonit:

•	 5 – pracovní dny
•	 6 – pondělí–sobota
•	 7 – každý den

10.	 	Nastavte budík 1 a budík 2 stejným způsobem.
11.	 	Podržte tlačítko hlasitosti, abyste opustili nastavení.

V režimu hodin se středním tlačítkem zapíná nebo vypíná displej.



22

Tracer Rysia Návod k obsluzeCS

8.	 REŽIM SPÁNKU
Pokud v režimu kreslení nedojde po dobu delší než 5 minut k žádné 
akci, zařízení automaticky přejde do režimu spánku. Na obrazovce se 
objeví jedna tečka.

9.	 BLUETOOTH PŘIPOJENÍ 
Název zařízení: Rysia

Kroky připojení:
1.	 Zapněte zařízení.
2.	 	Otevřete nastavení Bluetooth v telefonu.
3.	 	Vyberte zařízení „Rysia“ a spárujte je.
4.	 	V případě potřeby povolte přístup k SMS (synchronizace času).

Po připojení může robot přehrávat zvuky z telefonu.

Funkce tlačítek

 
Podržte tlačítko po dobu 2 sekund, aby se robot zapnul. Po zapnutí 
podržte tlačítko znovu po dobu 2 sekund, aby se spustil režim budíku. V 
režimu budíku podržte tlačítko po dobu 2 sekund, aby se robot vypnul. 

V režimu kreslení krátkým stisknutím pozastavíte kreslení a dalším krát-
kým stisknutím kreslení obnovíte. 
V režimu hodin krátkým stisknutím zapnete/vypnete displej. 
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V režimu kreslení slouží krátké stisknutí k nastavení hlasitosti. K dispo-
zici jsou 3 úrovně hlasitosti, mezi kterými lze postupně přepínat. 
V režimu hodin podržte tlačítko, abyste spustili režim nastavení. V tomto 
režimu můžete nastavit hodiny podle hlasových pokynů robota.

10.	ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
1.	 Robot nereaguje – Zkontrolujte stav nabití baterie a připojte na-

bíječku.
2.	 Rameno nekreslí – Zkontrolujte, zda je karta správně vložena.
3.	 Chybí kresba – Ujistěte se, že se pero dotýká papíru.
4.	 Zkreslený obrázek – Zkontrolujte rameno a odstraňte případné 

překážky. V případě potřeby zařízení restartujte.

11.	TECHNICKÉ SPECIFIKACE
•	 Název produktu: Kreslící robot pro děti – raná výchova
•	 Rozměry: Výška: 171,5 mm, průměr: 12 mm (bez kreslícího ramene)
•	 Čistá hmotnost: 457 g
•	 Materiál: ABS – ekologický plast
•	 Provozní doba: 2 hodiny
•	 Kapacita baterie: 2000 mAh
•	 Parametry nabíjení: 5 V – 1 A DC

Rádiová technologie: Bluetooth
Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Frekvenční rozsah, ve kterém zařízení pracuje:  
2400 MHz – 2483,5 MHz 

Společnost Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení 
Edukační kreslící robot Tracer Rysia je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující in-
ternetové adrese: www.tracer.pl/TRAKRT47913 
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2.5–5.0
W

Minimální nabíjecí výkon: 2,5 W
Maximální nabíjecí výkon: 5,0 W
V balení není přiložena nabíječka.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozmezí od mini-

málních 2,5 W požadovaných rádiovým zařízením do maximálních 5,0 
W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

12.	AKUMULÁTOR 
•	 Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Označení modelu: IMR 18650
•	 Chemický typ: LI-ION LMO
•	 Obsah kritických surovin: Lithium, Grafit
•	 Hmotnost: 45 g
•	 Kapacita mAh: 2000
•	 Jmenovité napětí:
•	 Místo výroby: MADE IN CHINA
•	 Nabíjecí
•	 Typ: Přenosný akumulátor
•	 Hasicí prostředek: voda (mlha, sprej), písek

Zařízení je vybaveno akumulátorem, který po uplynutí záruční doby 
může být vyměněn demontáží produktu v servisu nebo kvalifikovaným 
uživatelem při dodržení bezpečnostních pravidel. 

Pozor! Výměna akumulátoru vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s velkou opatrností, aby nedošlo k 
poškození akumulátoru a ohrožení bezpečnosti.

Zásady bezpečného používání a likvidace baterií:
Lithium-iontové baterie mohou při nesprávném zacházení představovat 
nebezpečí.
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Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani nesmí 

dojít ke zkratu pólů,
•	 poškozený, netěsný nebo deformovaný akumulátor je třeba považo-

vat za nebezpečný odpad a neprodleně jej odevzdat v autorizovaném 
sběrném místě.

Symboly na obalu a baterii připomínají povinnost jejich se-
lektivního sběru.

Po skončení životnosti zařízení:
•	 pokud byl akumulátor demontován – je třeba jej odevzdat do urče-

ného sběrného místa pro baterie (informace o umístění lze získat na 
obecním úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení odevzdejte do sběr-
ného místa pro elektrický a elektronický odpad, kde bude baterie od-
straněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní prostředí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví a život-
ní prostředí. Odevzdáním do specializovaného sběrného místa umožní-
te jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin a záro-
veň zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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1.	 POPIS PRODUKTU
Tento kreatívny robot bol navrhnutý špeciálne pre deti vo veku 4–8 ro-
kov. Toto roztomilé zariadenie vie kresliť zábavným spôsobom, učí roz-
poznávať čas a uvádza dieťa do sveta hudby.

2.	 ZÁKLADNÉ FUNKCIE
Inteligentné pero
Umožňuje kreslenie rôznych jednoduchých čiar a tvarov. Podporuje roz-
voj kreativity a povzbudzuje deti k spoločnej hre. Umožňuje tiež presné 
kopírovanie obrázkov a pomáha pri učení sa rozoznávať čas vďaka 
funkcii digitálnych hodín.

Audio funkcie
Vstavaný modul Bluetooth umožňuje pripojenie k telefónu alebo tabletu. 
Vďaka tomu je možné prehrávať rozprávky, detské pesničky a vzdeláva-
cie materiály. Zariadenie plní funkciu prenosnej vzdelávaco-hudobnej 
stanice.

Vzhľad a konštrukcia
Robot má zaoblený tvar, ktorý je bezpečný pre deti, a atraktívne, jasné 
farby, ktoré priťahujú pozornosť.
Zariadenie je ľahko ovládateľné a spája učenie so zábavou. Pomáha 
deťom pochopiť pojem času, rozvíja manuálne a hudobné zručnosti.

3.	 INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA BEZPEČNOSTI 
POUŽÍVANIA

UPOZORNENIA! Nevhodné pre deti do 3 rokov. Obsahuje 
malé časti, ktoré môžu byť prehltnuté alebo vdýchnuté. 

•	 Pri hre je potrebný dohľad dospelého. 
•	 Udržujte mimo dosahu prekážok. 
•	 Neuchovávajte výrobok v blízkosti zdrojov ohňa, iskier, vysokých te-

plôt alebo elektrického napätia.
•	 Nenechávajte hračku zapnutú bez dozoru.
•	 V prípade poškodenia krytu alebo káblov okamžite prestaňte výrobok 

používať.
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•	 Používajte výhradne v súlade s určením. Nezameriavajte pracujúce 
zariadenie na tvár ani oči. Uistite sa, že pracovná plocha je stabilná 
a rovná, aby sa zabránilo prevráteniu hračky.

•	 Ak zariadenie nefunguje po vložení prvkov, vyberte ich a znovu ich 
vložte správnym spôsobom.

•	 V prípade deformácie kresby (napr. v dôsledku posunutia alebo nárazu 
kresliaceho ramena) stlačte a podržte tlačidlo, aby ste zariadenie vypli, 
a potom ho znovu zapnite. Rameno sa vráti do počiatočnej polohy.

4.	 OBSAH BALENIA

	 Robot ×1

Nabíjací kábel ×1 Návod na použitie 
×1

Kresliaca doska ×1

Pero ×4 Karty ×1 sada



28

Tracer Rysia Návod na obsluhuSK

5.	 POPIS KOMPONENTOV
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 	Čítačka kariet na kreslenie
2.	 	Tlačidlo opakovania reči
3.	 	Tlačidlo kreslenia
4.	 	Prepínač ON/OFF
5.	 	Reproduktor
6.	 	Pero
7.	 	Držiak
8.	 	Kresliace rameno
9.	 	Slot na SD kartu – Používateľ nesmie slot používať ani doň nič vkla-

dať, pretože slúži výhradne na servisné a opravárenské účely.
10.	 	Nabíjací port

6.	 POUŽÍVANIE ZARIADENIA
1.	 	Pripravte si list papiera a umiestnite naň robota.
2.	 	Stlačte a podržte tlačidlo napájania, aby ste zariadenie zapli. Po 

spustení sa rozsvieti obrazovka a kresliace rameno sa nastaví do 
počiatočnej polohy.

3.	 	Odstráňte kryt z pera a vložte ho do kresliaceho ramena tak, aby sa 
dotýkalo papiera do hĺbky približne 3 mm.

4.	 Vložte kartu s čiarovým kódom smerom nadol až na doraz. Robot 
začne kresliť a prehrávať zvuk.
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7.	 NÁVOD NA NASTAVENIE ČASU A BUDÍKA
1.	 Stlačte a podržte tlačidlo napájania po dobu 3 sekúnd, aby ste za-

riadenie zapli.
2.	 Podržte tlačidlo stlačené 2 sekundy, aby ste prešli do režimu hodín.
3.	 	Podržte tlačidlo hlasitosti na pravej strane, aby ste prešli do režimu 

nastavení (hodiny blikajú).
4.	 	Stredným tlačidlom nastavte hodiny.
5.	 	Krátko stlačte tlačidlo hlasitosti, aby ste prešli do nastavenia minút.
6.	 	Stredným tlačidlom nastavte minúty.
7.	 	Prejdite do nastavení dní v týždni pre budík.
8.	 	Vyberte deň v týždni (1–7, kde 1 = pondelok, 7 = nedeľa).
9.	 	Nastavte počet dní, kedy má budík fungovať:

•	 5 – pracovné dni
•	 6 – pondelok–sobota
•	 7 – každý deň

10.	 	Nastavte budík 1 a budík 2 rovnakým spôsobom.
11.	 	Podržte tlačidlo hlasitosti, aby ste opustili nastavenia.

V režime hodín stredné tlačidlo zapína alebo vypína displej.
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8.	 REŽIM SPÁNKU
Ak v režime kreslenia viac ako 5 minút nevykonáte žiadnu činnosť, za-
riadenie automaticky prejde do režimu spánku. Na obrazovke sa zobrazí 
jedna bodka.

9.	 BLUETOOTH PRIPOJENIE 
Názov zariadenia: Rysia

Kroky pripojenia:
1.	 	Zapnite zariadenie.
2.	 	Otvorte nastavenia Bluetooth v telefóne.
3.	 	Vyberte zariadenie „Rysia“ a spárujte ho.
4.	 	V prípade potreby povoľte prístup k SMS (synchronizácia času).

Po pripojení môže robot prehrávať zvuky z telefónu.

Funkcie tlačidiel

 
Podržte tlačidlo stlačené 2 sekundy, aby ste robota zapli. Po zapnutí 
podržte tlačidlo opäť stlačené 2 sekundy, aby ste spustili režim budíka. 
V režime budíka podržte tlačidlo stlačené 2 sekundy, aby ste ho vypli. 

V režime kreslenia krátke stlačenie pozastaví kreslenie a ďalšie krátke 
stlačenie kreslenie obnoví. 
V režime hodín krátke stlačenie zapne/vypne obrazovku. 
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V režime kreslenia slúži krátke stlačenie na nastavenie hlasitosti. K di-
spozícii sú 3 úrovne hlasitosti, medzi ktorými je možné postupne pre-
pínať. 
V režime hodín podržte tlačidlo, aby ste spustili režim nastavení. V tom-
to režime môžete nastaviť hodiny podľa hlasových pokynov robota.

10.	RIEŠENIE PROBLÉMOV
1.	 Robot nereaguje – Skontrolujte stav nabitia batérie a pripojte na-

bíjačku.
2.	 Rameno nekreslí – Skontrolujte, či je karta správne vložená.
3.	 Chýba kresba – Uistite sa, že pero sa dotýka papiera.
4.	 Deformovaný obrázok – Skontrolujte rameno a odstráňte prípadné 

prekážky. V prípade potreby zariadenie reštartujte.

11.	TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA
•	 Názov produktu: Kresliaci robot pre deti – predškolská výchova
•	 Rozmery: Výška: 171,5 mm, priemer: 12 mm (bez kresliaceho rame-

na)
•	 Čistá hmotnosť: 457 g
•	 Materiál: ABS – ekologický plast
•	 Doba prevádzky: 2 hodiny
•	 Kapacita batérie: 2000 mAh
•	 Parametre nabíjania: 5 V – 1 A DC

Rádiová technológia: Bluetooth
Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Frekvenčný rozsah, v ktorom zariadenie pracuje: 2400 MHz – 2483,5 
MHz 

Spoločnosť Megabajt Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariade-
nie Edukačný kresliaci robot Tracer Rysia je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: www.tracer.pl/TRAKRT47913 
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2.5–5.0
W

Minimálny nabíjací výkon: 2,5 W
Maximálny nabíjací výkon: 5,0 W
V balení nie je priložená nabíjačka.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozmedzí od mi-

nimálne 2,5 W, ktoré vyžaduje rádiové zariadenie, do maximálne 5,0 W, 
aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.

12.	AKUMULÁTOR 
•	 Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Označenie modelu: IMR 18650
•	 Chemický typ: LI-ION LMO
•	 Prítomnosť kritických surovín: Lítium, Grafit
•	 Hmotnosť: 45 g
•	 Kapacita mAh: 2000
•	 Menovité napätie:
•	 Miesto výroby: MADE IN CHINA
•	 Nabíjateľný
•	 Typ: Prenosná batéria
•	 Hasiaci prostriedok: voda (hmla, sprej), piesok

Zariadenie je vybavené batériou, ktorú po uplynutí záručnej doby možno 
vymeniť rozobratím výrobku v servisnom stredisku alebo kvalifikovaným 
používateľom v súlade s bezpečnostnými pravidlami. 

Upozornenie! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie 
a ohrozeniu bezpečnosti.

Batérie – pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebez-
pečné.
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Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred výmenou batérie sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skratovanie 

svoriek.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte, nerozbijte ani nezapríčnite 

skrat medzi pólmi.
•	 Poškodené, netesné alebo deformované batérie sa musia považovať 

za nebezpečný odpad a ihneď odniesť do autorizovaného zberného 
miesta.

Symboly na obale a batérii pripomínajú povinnosť ich sepa-
rovaného zberu.

Na konci životnosti zariadenia:
•	 ak bola batéria vyňatá, odvezte ju do určeného zberného miesta pre 

batérie (informácie o umiestnení môžete získať od miestneho úradu 
alebo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení, celé zariadenie by sa malo odniesť 
do zberného miesta elektrického a elektronického odpadu, kde bude 
batéria vyňatá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému pros-
trediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre 
zdravie a životné prostredie. Odovzdaním na špecializovanom zbernom 
mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cenných su-
rovín a zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.



34

Tracer Rysia Használati útmutatóHU

1.	 TERMÉKLEÍRÁS
Ezt a kreatív robotot kifejezetten 4–8 éves gyermekek számára tervez-
ték. Ez az aranyos eszköz szórakoztató módon rajzol, megtanítja az idő 
fogalmát, és bevezeti a gyermeket a zene világába.

2.	 ALAPVETŐ FUNKCIÓK
Intelligens toll
Lehetővé teszi különböző egyszerű vonalak és alakzatok rajzolását. 
Támogatja a kreativitás fejlődését, és ösztönzi a gyerekeket a közös 
játékra. Lehetővé teszi a képek pontos lemásolását, és a digitális óra 
funkciójának köszönhetően segít az idő felismerésének elsajátításában.

Audiofunkciók
A beépített Bluetooth modul lehetővé teszi a csatlakozást telefonhoz 
vagy táblagéphez. Ennek köszönhetően meséket, gyermekdalokat és 
oktatási anyagokat lehet lejátszani. A készülék hordozható oktatási és 
zenei állomásként működik.

Kialakítás és szerkezet
A robot lekerekített, gyermekek számára biztonságos formájú, valamint 
vonzó, élénk színekkel rendelkezik, amelyek vonzzák a figyelmet.
A készülék könnyen kezelhető, és ötvözi a tanulást a játékkal. Segít 
a gyermekeknek megérteni az idő fogalmát, fejleszti a kézügyességüket 
és zenei képességeiket.

3.	 BIZTONSÁGI HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
FIGYELMEZTETÉS! 3 év alatti gyermekek számára nem alkal-
mas. Kis alkatrészeket tartalmaz, amelyek lenyelhetők vagy 
lenyelhetők. 

•	 Játék közben felnőtt felügyelete szükséges. 
•	 Tartsa távol akadályoktól. 
•	 Ne tárolja a terméket tűz, szikra, magas hőmérséklet vagy elektromos 

feszültség közelében.
•	 Ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt játékot.
•	 A burkolat vagy a vezetékek sérülése esetén azonnal hagyja abba 

a használatát.
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•	 Kizárólag a rendeltetésszerűen használja. Ne irányítsa a működő 
készüléket az arc vagy a szem felé. Győződjön meg arról, hogy 
a munkafelület stabil és egyenes, hogy megakadályozza a játék fel-
borulását.

•	 Ha a készülék az elemek behelyezése után nem működik, vegye ki az 
elemeket, és helyezze vissza őket a megfelelő módon.

•	 Ha a rajz eltorzul (pl. a rajzolókar elmozdulása vagy ütése miatt), ny-
omja meg és tartsa lenyomva a gombot a készülék kikapcsolásához, 
majd kapcsolja be újra. A kar visszatér a kiinduló helyzetébe.

4.	 A CSOMAG TARTALMA

	 Robot ×1

Töltőkábel ×1 Használati útmutató 
×1

Rajztábla ×1

Toll ×4 Kártyák ×1 
készlet
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5.	 AZ ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 Kártyaolvasó rajzoláshoz
2.	 Beszédismétlő gomb
3.	 Rajzoló gomb
4.	 ON/OFF kapcsoló
5.	 Hangszóró
6.	 Toll
7.	 Tartó
8.	 Rajzoló kar
9.	 SD-kártya nyílás – A felhasználó nem használhatja a nyílást, és nem 

helyezhet bele semmit, mivel az kizárólag szervizelési és javítási 
célokra szolgál.

10.	Töltőcsatlakozó

6.	 A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
1.	 Készítsen elő egy papírlapot, és helyezze rá a robotot.
2.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot a készülék 

bekapcsolásához. A bekapcsolás után a képernyő kigyullad, és 
a rajzolókar a kiindulási helyzetbe áll.

3.	 Vegye le a tollhegyet, és helyezze be a rajzoló karba úgy, hogy 
körülbelül 3 mm mélységben érintse a papírt.

4.	 Helyezze be a kártyát a vonalkóddal lefelé, egészen a végállásig. 
A robot elkezdi a rajzolást és a hang lejátszását.
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7.	 AZ IDŐ ÉS AZ ÉBRESZTŐ BEÁLLÍTÁSÁNAK 
ÚTMUTATÓJA

1.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3 másodper-
cig a készülék bekapcsolásához.

2.	 Tartsa lenyomva a gombot 2 másodpercig, hogy átlépjen az óra 
módba.

3.	 Tartsa lenyomva a jobb oldalon található hangerő gombot, hogy be-
lépjen a beállítási módba (az órák villognak).

4.	 A középső gombbal állítsa be az órát.
5.	 Rövid ideig nyomja meg a hangerő gombot, hogy a percek beál-

lításához lépjen.
6.	 A középső gombbal állítsa be a perceket.
7.	 Lépjen az ébresztőóra napjainak beállításához.
8.	 Válassza ki a hét napját (1–7, ahol 1 = hétfő, 7 = vasárnap).
9.	 Állítsa be az ébresztő működési napjainak számát:

•	 5 – munkanapok
•	 6 – hétfő–szombat
•	 7 – minden nap

10.	 	Állítsa be az 1. és a 2. ébresztőt hasonló módon.
11.	 	Tartsa lenyomva a hangerő gombot a beállításokból való kilépéshez.

Óramódban a középső gomb be- és kikapcsolja a kijelzőt.
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8.	 ALVÓ MÓD
Ha rajzolási módban 5 percnél hosszabb ideig nem végez semmilyen 
műveletet, a készülék automatikusan alvó módba vált. A képernyőn egy 
pont jelenik meg.

9.	 BLUETOOTH-KAPCSOLAT 
Eszköz neve: Rysia

A csatlakozás lépései:
1.	 Kapcsolja be a készüléket.
2.	 Nyissa meg a telefon Bluetooth-beállításait.
3.	 Válassza ki a „Rysia” eszközt, és párosítsa azt.
4.	 Szükség esetén engedélyezze az SMS-ekhez való hozzáférést 

(időszinkronizálás).

A csatlakozás után a robot lejátszhatja a telefon hangjait.

A gombok funkciói

 
Tartsa lenyomva a gombot 2 másodpercig a robot bekapcsolásához. 
Bekapcsolás után a gomb 2 másodperces lenyomva tartásával elin-
díthatja az óra módot. Óra módban tartsa lenyomva 2 másodpercig a ki-
kapcsoláshoz. 

Rajzolási módban egy rövid nyomással szüneteltetheti a rajzolást, egy 
újabb rövid nyomással pedig folytathatja. 
Óra módban egy rövid nyomással be- és kikapcsolható a képernyő. 
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Rajzolási módban egy rövid nyomással állítható a hangerő. 3 hange-
rőszint áll rendelkezésre, amelyek között egymás után lehet váltani. 
Óramódban tartsa lenyomva a gombot a beállítási mód elindításához. 
Ebben a módban a robot hangutasításai szerint állíthatja be az órát.

10.	HIBAELHÁRÍTÁS
1.	 A robot nem reagál – Ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szin-

tjét, és csatlakoztassa a töltőt.
2.	 A kar nem rajzol – Ellenőrizze, hogy a kártya megfelelően van-e 

behelyezve.
3.	 Nincs rajz – Győződjön meg arról, hogy a toll érintkezik a papírral.
4.	 Eltorzult rajz – Ellenőrizze a kartot, és távolítsa el az esetleges 

akadályokat. Szükség esetén indítsa újra a készüléket.

11.	MŰSZAKI ADATOK
•	 Termék neve: Rajzoló robot gyerekeknek – korai oktatás
•	 Méretek: Magasság: 171,5 mm, átmérő: 12 mm (rajzolókar nélkül)
•	 Nettó súly: 457 g
•	 Anyag: ABS – környezetbarát műanyag
•	 Működési idő: 2 óra
•	 Akkumulátor kapacitása: 2000 mAh
•	 Töltési paraméterek: 5 V - 1 A DC

Rádiós technológia: Bluetooth
Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
A készülék működési frekvenciatartománya: 2400 MHz – 2483,5 MHz 

A Megabajt Sp. z o.o. kijelenti, hogy a Tracer Rysia oktatási rajzoló ro-
bot rádiós készülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfe-
lelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
www.tracer.pl/TRAKRT47913 
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2.5–5.0
W

Minimális töltési teljesítmény: 2,5 W
Maximális töltési teljesítmény: 5,0 W
A csomagban nincs mellékelt töltő.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberende-

zés által megkövetelt minimális 2,5 W és a maximális 5,0 W között kell 
lennie a maximális töltési sebesség elérése érdekében.

12.	AKKUMULÁTOR 
•	 Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Modelljelölés: IMR 18650
•	 Kémiai típus: LI-ION LMO
•	 Kritikus nyersanyagok jelenléte: Lítium, Grafit
•	 Súly: 45 g
•	 Kapacitás mAh: 2000
•	 Névleges feszültség:
•	 Gyártási hely: MADE IN CHINA
•	 Tölthető
•	 Típus: Hordozható akkumulátor
•	 Tűzoltó szer: víz (köd, spray), homok

A készülék akkumulátorral van felszerelve, amely a jótállási idő lejár-
ta után a biztonsági előírásoknak megfelelően szervizközpontban vagy 
képzett felhasználó által a termék szétszerelésével cserélhető. 

Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön 
az akkumulátor és ne keletkezzen biztonsági kockázat.

Akkumulátorok – biztonságos használatra és ártalmatlanításra vo-
natkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek 
lehetnek.
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Óvintézkedések:
•	 Az akkumulátor cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a készülék 

ki van kapcsolva.
•	 Ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhatnak 

a kapcsok között.
•	 Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, ne szerelje szét, ne törje össze 

és ne rövidre zárja a kapcsokat.
•	 A sérült, szivárgó vagy deformált akkumulátorokat veszélyes hulla-

dékként kell kezelni, és azonnal el kell vinni egy engedélyezett gyűj-
tőhelyre.

A csomagoláson és az akkumulátoron található szimbólu-
mok emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni.

A készülék élettartamának végén:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulátor-gyűj-

tőhelyre (a helyszínekről információt a helyi önkormányzatnál vagy 
a helyi hatóság honlapján kaphat),

•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt, a teljes készüléket el kell 
vinni egy elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő helyre, ahol az 
akkumulátort eltávolítják és környezetbarát módon újrahasznosítják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre ká-
ros anyagokat tartalmaznak. A speciális gyűjtőhelyre való elszállításuk 
lehetővé teszi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és 
visszanyerését, miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő 
szennyeződését.
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1.	 ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
Този креативен робот е проектиран специално за деца на възраст 
4–8 години. Това очарователно устройство може да рисува по заба-
вен начин, учи разпознаване на времето и въвежда детето в света 
на музиката.

2.	 ОСНОВНИ ФУНКЦИИ
Интелигентно перо
Позволява рисуването на разнообразни прости линии и форми. 
Подпомага развитието на творчеството и насърчава децата да иг-
раят заедно. Позволява също така прецизно копиране на картинки 
и помага в изучаването на времето благодарение на функцията на 
цифров часовник.

Аудио функции
Вграденият Bluetooth модул позволява свързване с телефон или 
таблет. Благодарение на това можете да възпроизвеждате приказ-
ки, детски песни и образователни материали. Устройството изпъл-
нява функцията на преносима образователно-музикална станция.

Външен вид и конструкция
Роботът има заоблена, безопасна за децата форма и атрактивни, 
ярки цветове, които привличат вниманието. Устройството е лесно за 
употреба и съчетава ученето с играта. Помага на децата да разбе-
рат понятието за време, развива ръчните и музикалните им умения.

3.	 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТТА ПРИ УПОТРЕБА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ! Не е подходящ за деца под 3 години. 
Съдържа малки части, които могат да бъдат погълнати или 
усвоени. 

•	 Необходим е надзор от възрастен по време на игра. 
•	 Дръжте далеч от препятствия. 
•	 Не съхранявайте продукта в близост до източници на огън, искри, 

високи температури или електрическо напрежение.
•	 Не оставяйте играчката включена без надзор.
•	 В случай на повреда на корпуса или кабелите, незабавно преус-

тановете употребата.
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•	 Използвайте само по предназначение. Не насочвайте работещо-
то устройство към лицето или очите. Уверете се, че повърхност-
та, върху която се използва, е стабилна и равна, за да се предо-
тврати преобръщане на играчката.

•	 Ако устройството не работи след поставяне на елементите, изва-
дете ги и ги поставете отново по правилния начин.

•	 В случай на изкривяване на рисунката (например вследствие на 
изместване или удар на рисуващия лост), натиснете и задръжте 
бутона, за да изключите устройството, след което го включете от-
ново. Лостът ще се върне в изходно положение.

4.	 СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА

Робот ×1

Заряден кабел ×1 Ръководство за 
употреба ×1

Дъска за рисуване 
×1

Писалка ×4 Карти ×1 
комплект
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5.	 ОПИСАНИЕ НА КОМПОНЕНТИТЕ
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 Четец на карти за рисуване
2.	 Бутон за повторение на речта
3.	 Бутон за рисуване
4.	 Превключвател ON/OFF
5.	 Говорител
6.	 Писалка
7.	 Държач
8.	 Рамо за рисуване
9.	 Слот за SD карта – Потребителят не трябва да използва слота 

или да поставя нищо в него, тъй като той е предназначен само 
за сервизни и ремонтни цели.

10.	Порт за зареждане

6.	 ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
1.	 Подгответе лист хартия и поставете робота върху него.
2.	 Натиснете и задръжте бутона за включване, за да стартирате 

устройството. След стартиране екранът ще се освети, а рисува-
щото рамо ще се позиционира в начална позиция.

3.	 Свалете капачката от писалката и я поставете в рисуващото 
рамо, така че да докосва хартията на дълбочина около 3 мм.

4.	 Поставете картата с баркода надолу, докато се закрепи. Ро-
ботът ще започне да рисува и да възпроизвежда звук.



45

Tracer RysiaИнструкция за употреба BG

7.	 ИНСТРУКЦИИ ЗА НАСТРОЙКА НА ЧАСА И 
АЛАРМАТА

1.	 Натиснете и задръжте бутона за включване за 3 секунди, за да 
включите устройството.

2.	 Задръжте бутона за 2 секунди, за да преминете в режим ча-
совник.

3.	 Задръжте бутона за силата на звука отдясно, за да влезете в 
режим на настройки (часите мигат).

4.	 Настройте часа с централния бутон.
5.	 Натиснете кратко бутона за силата на звука, за да преминете 

към настройка на минутите.
6.	 Настройте минутите с централния бутон.
7.	 Преминете към настройките за дните от седмицата за будил-

ника.
8.	 Изберете ден от седмицата (1–7, където 1 = понеделник, 7 = 

неделя).
9.	 Настройте броя дни, в които алармата да работи:

•	 5 – работни дни
•	 6 – понеделник–събота
•	 7 – всеки ден

10.	Настройте будилник 1 и будилник 2 по същия начин.
11.	 Задръжте бутона за силата на звука, за да излезете от настрой-

ките.
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В режим часовник средният бутон включва или изключва дисплея.

8.	 РЕЖИМ НА ЗАСПИВАНЕ
Ако в режим на рисуване не бъде извършена никаква дейност в 
продължение на повече от 5 минути, устройството автоматично 
преминава в режим на заспиване. На екрана се появява една точка.

9.	 BLUETOOTH ВРЪЗКА 
име на устройството: Rysia

Стъпки за свързване:
1.	 Включете устройството.
2.	 Отворете настройките за Bluetooth на телефона.
3.	 Изберете устройството „Rysia“ и го сдвойте.
4.	 Ако е необходимо, разрешете достъп до SMS (синхронизация 

на времето).

След свързването роботът може да възпроизвежда звуци от теле-
фона.

Функции на бутоните

 
Задръжте бутона за 2 секунди, за да включите робота. След включ-
ването, задръжте отново за 2 секунди, за да стартирате режима на 
часовника. В режима на часовника задръжте за 2 секунди, за да 
изключите. 

В режим на рисуване кратко натискане спира рисуването, а повтор-
но кратко натискане го възобновява. 
В режим часовник, кратко натискане включва/изключва екрана. 
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В режим на рисуване, кратко натискане служи за регулиране на си-
лата на звука. Има 3 нива на силата на звука, между които можете 
да превключвате последователно. 
В режим часовник задръжте бутона, за да стартирате режима на 
настройки. В този режим можете да настроите часовника според 
гласовите инструкции на робота.

10.	ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
1.	 Роботът не реагира - Проверете нивото на заряд на батерията 

и включете зарядното устройство.
2.	 Ръката не рисува – Проверете дали картата е поставена пра-

вилно.
3.	 Липса на рисунка – Уверете се, че писалката докосва хартията.
4.	 Изкривена рисунка – Проверете рамото и премахнете евен-

туални препятствия. Ако е необходимо, рестартирайте устрой-
ството.

11.	ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ:
•	 Наименование на продукта: Робот за рисуване за деца – ранна 

образователна игра
•	 Размери: Височина: 171,5 мм, диаметър: 12 мм (без ръката за 

рисуване)
•	 Нетно тегло: 457 г
•	 Материал: ABS – екологично чист пластмасов материал
•	 Време на работа: 2 часа
•	 Капацитет на батерията: 2000 mAh
•	 Параметри на зареждане: 5 V - 1 A DC

Радиотехнология: Bluetooth
Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Честотен обхват, в който работи устройството: 2400 MHz–2483,5 MHz 



48

Tracer Rysia Инструкция за употребаBG

Megabajt Sp. z o.o. с настоящото декларира, че радиоустрой-
ството „Образователен робот за рисуване Tracer Rysia“ е в съ-
ответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на деклара-
цията за съответствие с ЕС е достъпен на следния уеб адрес:  
www.tracer.pl/TRAKRT47913 
 

2.5–5.0
W

Минимална мощност на зареждане: 2,5 W
Максимална мощност на зареждане: 5,0 W
В комплекта няма включено зарядно устройство.
Мощността, доставяна от зарядното устройство, 

трябва да бъде между минималните 2,5 W, изисквани от радиоу-
стройството, и максималните 5,0 W, за да се постигне максимална 
скорост на зареждане.

12.	АКУМУЛАТОР 
•	 Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Адрес: ул. Rydygiera 8, 01-793 Варшава
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Означение на модела: IMR 18650
•	 Химичен тип: LI-ION LMO
•	 Наличие на критични суровини: Литий, Графит
•	 Тегло: 45 g
•	 Капацитет mAh: 2000
•	 Номинално напрежение:
•	 Място на производство: MADE IN CHINA
•	 Презареждаем
•	 Тип: Преносим акумулатор
•	 Пожарогасително средство: вода (мъгла, спрей), пясък

Устройството е оборудвано с батерия, която след изтичане на га-
ранционния срок може да бъде заменена чрез разглобяване на 
продукта в сервизен център или от квалифициран потребител, в 
съответствие с правилата за безопасност. 
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Внимание! Замяната на батерията изисква отваряне на корпу-
са.
Бъдете особено внимателни при разглобяването, за да не повреди-
те батерията и да не създадете опасност за безопасността.

Батерии – правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят 
неправилно.

Предпазни мерки:
•	 Преди да замените батерията, се уверете, че устройството е из-

ключено.
•	 Не използвайте метални инструменти, които могат да причинят 

късо съединение между клемите.
•	 Не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги смач-

квайте и не предизвиквайте късо съединение между полюсите.
•	 Повредените, изтичащи или деформирани батерии трябва да се 

третират като опасни отпадъци и незабавно да се отнесат в ото-
ризирано събирателно място.

Символите върху опаковката и батерията ви напомнят за 
задължението да ги събирате отделно.

В края на експлоатационния живот на устройството:
•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено мяс-

то за събиране на батерии (информация за местоположенията 
може да получите от местния съвет или на уебсайта на местните 
власти),

•	 ако батерията остане в устройството, цялото устройство трябва да 
бъде отнесено до пункт за събиране на електрически и електронни 
отпадъци, където батерията ще бъде извадена и рециклирана по 
екологично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които са 
вредни за здравето и околната среда. Доставянето им в специали-
зирано място за събиране позволява безопасното им преработване 
и възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предо-
твратява замърсяването на почвата, водата и въздуха.
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1.	 PRODUKTO APRAŠYMAS
Šis kūrybingas robotas buvo sukurtas specialiai 4–8 metų vaikams. Šis 
mielas prietaisas moka piešti linksmai, moko atpažinti laiką ir įveda vai-
ką į muzikos pasaulį.

2.	 PAGRINDINĖS FUNKCIJOS
Išmanusis pieštukas
Leidžia piešti įvairias paprastas linijas ir figūras. Skatina kūrybiškumą ir 
ragina vaikus žaisti kartu. Taip pat leidžia tiksliai atkurti paveikslėlius ir 
padeda mokytis atpažinti laiką, nes turi skaitmeninio laikrodžio funkciją.

Garso funkcijos
Įmontuotas „Bluetooth“ modulis leidžia prisijungti prie telefono ar 
planšetinio kompiuterio. Tai leidžia klausytis pasakų, vaikų dainelių ir 
mokomųjų medžiagų. Prietaisas veikia kaip nešiojama mokomoji ir mu-
zikinė stotelė.

Išvaizda ir konstrukcija
Robotas turi apvalią, vaikams saugią formą ir patrauklias, ryškias spal-
vas, kurios pritraukia dėmesį.
Prietaisas yra lengvai valdomas ir derina mokymąsi su žaidimu. Jis pa-
deda vaikams suprasti laiko sąvoką, ugdo rankų motoriką ir muzikinius 
gebėjimus.

3.	 SAUGOS NAUDOJIMO INFORMACIJA:
ĮSPĖJIMAI! Netinka vaikams iki 3 metų. Sudėtyje yra smulkių 
dalių, kurias galima nuryti ar įkvėpti. . 

•	 Žaidžiant būtina suaugusiųjų priežiūra. 
•	 Laikyti atokiau nuo kliūčių. 
•	 Nelaikykite produkto šalia ugnies šaltinių, kibirkščių, aukštos tempe-

ratūros ar elektros įtampos šaltinių.
•	 Negalima palikti įjungto žaislo be priežiūros.
•	 Jei korpusas ar laidai yra pažeisti, nedelsiant nustokite naudoti žaislą.
•	 Naudokite tik pagal paskirtį. Nukreipkite veikiantį prietaisą į veidą ar 

akis. Įsitikinkite, kad darbo paviršius yra stabilus ir lygus, kad žaislas 
neapsiverstų.
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•	 Jei prietaisas neveikia įdėjus elementus, juos išimkite ir vėl įdėkite 
teisingai.

•	 	Jei piešinys iškraipytas (pvz., dėl piešimo rankos pasislinkimo ar smū-
gio), reikia paspausti ir palaikyti mygtuką, kad prietaisas išsijungtų, 
tada jį vėl įjungti. Ranka grįš į pradinę padėtį.

4.	 PAKUOTĖS TURINYS

Robotas ×1

Įkrovimo kabelis ×1 Naudojimo  
instrukcija ×1

Piešimo lenta ×1

Rašiklis ×4 Kortelės ×1 
rinkinys
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5.	 KOMPLEKTACIJOS APRAŠYMAS
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 Kortelių skaitytuvas piešimui
2.	 Kalbos pakartojimo mygtukas
3.	 Piešimo mygtukas
4.	 ON/OFF jungiklis
5.	 Garsiakalbis
6.	 Rašiklis
7.	 Laikiklis
8.	 Piešimo svirtis
9.	 SD kortelės lizdas – Naudotojas negali naudoti lizdo ar į jį nieko dėti, 

nes jis skirtas tik techninės priežiūros ir remonto tikslams.
10.	 Įkrovimo prievadas

6.	 PRIETAISO NAUDOJIMAS
1.	 Paruoškite popieriaus lapą ir pastatykite ant jo robotą.
2.	 Paspauskite ir laikykite nuspaudę maitinimo mygtuką, kad įjungtu-

mėte įrenginį. Įjungus įrenginį, ekranas užsidegs, o piešimo ranka 
atsistos pradinėje padėtyje.

3.	 Nuimkite antgalį nuo rašiklio ir įdėkite jį į piešimo ranką taip, kad jis 
liestų popierių maždaug 3 mm gylyje.

4.	 Įdėkite kortelę su brūkšniniu kodu nukreiptu žemyn iki galo. Robotas 
pradės piešti ir atkurti garsą.
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7.	 LAIKO IR ŽADINTUVO NUSTATYMO INSTRUKCIJA
1.	 Paspauskite ir 3 sekundes laikykite nuspaudę maitinimo mygtuką, 

kad įjungtumėte įrenginį.
2.	 Palaikykite mygtuką 2 sekundes, kad pereitumėte į laikrodžio reži-

mą.
3.	 Palaikykite dešinėje pusėje esantį garsumo mygtuką, kad pereitu-

mėte į nustatymų režimą (mirga valandos).
4.	 Viduriniu mygtuku nustatykite valandą.
5.	 Trumpai paspauskite garsumo mygtuką, kad pereitumėte prie mi-

nučių nustatymo.
6.	 Viduriniu mygtuku nustatykite minutes.
7.	 Pereikite prie žadintuvo savaitės dienų nustatymų.
8.	 Pasirinkite savaitės dieną (1–7, kur 1 = pirmadienis, 7 = sekmadie-

nis).
9.	 Nustatykite žadintuvo veikimo dienų skaičių:

•	 5 – darbo dienos
•	 6 – pirmadienis–šeštadienis
•	 7 – kasdien

10.	 	Nustatykite žadintuvą 1 ir žadintuvą 2 tokiu pačiu būdu.
11.	 	Palaikykite garsumo mygtuką, kad išeitumėte iš nustatymų.

Laikrodžio režimu vidurinis mygtukas įjungia arba išjungia ekraną.
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8.	 MIEGO REŽIMAS
Jei piešimo režimu daugiau nei 5 minutes nebus atlikta jokia veiksmo, 
prietaisas automatiškai pereis į miego režimą. Ekrane pasirodys viena 
taškas.

9.	 „BLUETOOTH“ RYŠYS 
įrenginio pavadinimas: Rysia

Prijungimo žingsniai:
1.	 Įjunkite įrenginį.
2.	 Atidarykite telefono „Bluetooth“ nustatymus.
3.	 Pasirinkite įrenginį „Rysia“ ir susiekite jį.
4.	 Jei reikia, leiskite prieigą prie SMS (laiko sinchronizavimas).

Prijungus robotas gali atkurti telefono garsus.

Mygtukų funkcijos

 
Palaikykite mygtuką 2 sekundes, kad įjungtumėte robotą. Įjungus, vėl 
palaikykite 2 sekundes, kad įjungtumėte laikrodžio režimą. Laikrodžio 
režime palaikykite 2 sekundes, kad išjungtumėte. 

Piešimo režimu trumpas paspaudimas sustabdo piešimą, o dar vienas 
trumpas paspaudimas atnaujina piešimą. 
Laikrodžio režimu trumpas paspaudimas įjungia / išjungia ekraną. 
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Piešimo režimu trumpas paspaudimas skirtas garsumo reguliavimui. 
Yra 3 garsumo lygiai, tarp kurių galima perjungti paeiliui. 
Laikrodžio režimu palaikykite mygtuką, kad paleistumėte nustatymų re-
žimą. Šiame režime galite nustatyti laikrodį pagal roboto balso instruk-
cijas.

10.	PROBLEMŲ SPRENDIMAS
1.	 Robotas nereaguoja – Patikrinkite akumuliatoriaus įkrovos lygį ir 

prijunkite įkroviklį.
2.	 Rankena nepiešia – Patikrinkite, ar kortelė įdėta teisingai.
3.	 Nėra piešinio – įsitikinkite, kad rašiklis liečia popierių.
4.	 Iškreiptas piešinys – Patikrinkite ranką ir pašalinkite galimas kliū-

tis. Jei reikia, iš naujo paleiskite įrenginį.

11.	TECHNINIAI DUOMENYS
•	 Produkto pavadinimas: Piešimo robotas vaikams – ankstyvasis ug-

dymas
•	 Matmenys: Aukštis: 171,5 mm, skersmuo: 12 mm (be piešimo rankos)
•	 Grynasis svoris: 457 g
•	 Medžiaga: ABS – ekologiškas plastikas
•	 Veikimo laikas: 2 valandos
•	 Akumuliatoriaus talpa: 2000 mAh
•	 Įkrovimo parametrai: 5 V – 1 A DC

Radijo technologija: „Bluetooth“
Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Įrenginio veikimo dažnių diapazonas: 2400 MHz – 2483,5 MHz 

„Megabajt Sp. z o.o.“ šiuo dokumentu patvirtina, kad radijo įrenginys 
„Edukacyjny robot rysujący Tracer Rysia“ atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra prieinamas šiuo interneto 
adresu: www.tracer.pl/TRAKRT47913 
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2.5–5.0
W

Minimali įkrovimo galia: 2,5 W
Maksimali įkrovimo galia: 5,0 W
Komplekte nėra įkroviklio.
Įkroviklio tiekiama galia turi būti nuo mažiausiai 2,5 W, 

reikalingos radijo prietaisui, iki daugiausiai 5,0 W, kad būtų pasiektas 
maksimalus įkrovimo greitis.

12.	AKUMULIATORIUS 
•	 Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	 El. paštas: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Modelio pavadinimas: IMR 18650
•	 Cheminis tipas: LI-ION LMO
•	 Kritinių žaliavų buvimas: Litis, Grafitas
•	 Svoris: 45 g
•	 Talpa mAh: 2000
•	 Nominalus įtampa:
•	 Gamybos vieta: MADE IN CHINA
•	 Įkraunamas
•	 Tipas: Nešiojamas akumuliatorius
•	 Gaisro gesinimo priemonė: vanduo (rūkas, purškiklis), smėlis

Prietaisas yra įrengtas baterija, kurią pasibaigus garantiniam laikotarpiui 
galima pakeisti išardant produktą aptarnavimo centre arba kvalifikuotam 
vartotojui, laikantis saugos taisyklių. 

Įspėjimas! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir nesu-
keltumėte pavojaus saugumui.

Baterijos – saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Netinkamai naudojamos ličio jonų baterijos gali būti pavojingos.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš keičiant bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
•	 Nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti gnybtų trumpąjį jun-

gimą.
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•	 Negalima mesti baterijų į ugnį, išardyti, sulaužyti ar sukelti trumpą jun-
gimą tarp polių.

•	 Sugadintos, nutekėjusios ar deformuotos baterijos turi būti laikomos 
pavojingomis atliekomis ir nedelsiant nuneštos į įgaliotą surinkimo 
punktą.

Simboliai ant pakuotės ir baterijos primena apie pareigą jas 
surinkti atskirai.

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:
•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinkimo punk-

tą (informaciją apie vietas galite gauti iš savo vietos savivaldybės arba 
vietos valdžios institucijos interneto svetainėje),

•	 jei baterija liko įrenginyje, visą įrenginį reikia nunešti į elektros ir elek-
tronikos atliekų surinkimo punktą, kur baterija bus išimta ir perdirbta 
aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenksmin-
gos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos į specializuotą surinkimo punktą, 
galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išvengiant 
dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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1.	 PRODUKTA APRAKSTS
Šis radošais robots ir īpaši izstrādāts bērniem vecumā no 4 līdz 8 ga-
diem. Šī burvīgā ierīce spēj zīmēt jautrā veidā, māca atpazīt laiku un 
ieved bērnu mūzikas pasaulē.

2.	 GALVENĀS FUNKCIJAS
Vieds pildspalva
Ļauj zīmēt dažādas vienkāršas līnijas un formas. Veicina radošuma 
attīstību un mudina bērnus kopīgi spēlēties. Ļauj arī precīzi atveidot 
attēlus un palīdz apgūt laika izpratni, pateicoties digitālajam pulkstenim.

Audio funkcijas
Iebūvētais Bluetooth modulis ļauj savienoties ar tālruni vai planšetda-
toru. Tādējādi var atskaņot pasakas, bērnu dziesmas un izglītojošos 
materiālus. Ierīce darbojas kā pārnēsājama izglītojoša un mūzikas sta-
cija.

Izskats un konstrukcija
Robotam ir noapaļota, bērniem droša forma un pievilcīgas, spilgtas 
krāsas, kas piesaista uzmanību.
Ierīce ir viegli lietojama un apvieno mācīšanos ar spēlēm. Tā palīdz 
bērniem izprast laika jēdzienu, attīsta manuālās un muzikālās prasmes.

3.	 INFORMĀCIJA PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU
BRĪDINĀJUMI! Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 3 ga-
diem. Satur sīkus elementus, kurus var norīt vai ieelpot. 

•	 Spēlējoties nepieciešama pieaugušā uzraudzība. 
•	 Turot tālu no šķēršļiem. 
•	 Neuzglabājiet produktu tuvu uguns avotiem, dzirkstelēm, augstām 

temperatūrām vai elektriskajam spriegumam.
•	 Neatstājiet ieslēgtu rotaļlietu bez uzraudzības.
•	  Ja korpuss vai vadi ir bojāti, nekavējoties pārtrauciet lietošanu.
•	 Lietot tikai paredzētajam mērķim. Nedrīkst vērst darbojošos ierīci pret 

seju vai acīm. Pārliecinieties, ka darba virsma ir stabila un līdzena, lai 
novērstu rotaļlietas apgāšanos.
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•	 Ja ierīce nedarbojas pēc elementu ievietošanas, tie jāizņem un 
jāievieto atkārtoti pareizā veidā.

•	 Ja zīmējums ir izkropļots (piemēram, zīmēšanas rokas nobīdīšanās 
vai trieciena dēļ), nospiediet un turiet pogu, lai izslēgtu ierīci, un pēc 
tam ieslēdziet to atkārtoti. Roka atgriezīsies sākotnējā pozīcijā.

4.	 IEPAKOJUMA SATURS

Robots ×1

Uzlādes vads ×1 Lietošanas  
instrukcija ×1

Zīmēšanas dēlis ×1

Pildspalva ×4 Kartiņas ×1 
komplekts
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5.	 ELEMENTU APRAKSTS
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 Karšu lasītājs zīmēšanai
2.	 Runas atkārtošanas poga
3.	 Zīmēšanas poga
4.	 ON/OFF slēdzis
5.	 Skaļrunis
6.	 Pildspalva
7.	 Turētājs
8.	 Zīmēšanas roka
9.	 SD kartes slots – Lietotājs nedrīkst izmantot slotu vai tajā kaut ko 

ievietot, jo tas paredzēts tikai servisa un remonta vajadzībām.
10.	Uzlādes ports

6.	 IERĪCES LIETOŠANA
1.	 Sagatavojiet papīra lapu un novietojiet uz tās robotu.
2.	 Nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci. 

Pēc ieslēgšanas ekrāns iedegsies, un zīmēšanas rokturis ieņems 
sākuma pozīciju.

3.	 Noņemiet uzgali no pildspalvas un ievietojiet to zīmēšanas rokā tā, 
lai tā pieskartos papīram aptuveni 3 mm dziļumā.

4.	 Ievietojiet karti ar svītru kodu vērstu uz leju, līdz tā sasniedz 
pretestību. Robots sāks zīmēt un atskaņot skaņu.
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7.	 LAIKA UN MODINĀTĀJA IESTATĪŠANAS 
INSTRUKCIJA

1.	 Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu 3 sekundes, lai ieslēgtu ierīci.
2.	 Turiet pogu nospiestu 2 sekundes, lai pārietu uz pulksteņa režīmu.
3.	 Turiet nospiestu skaļuma pogu labajā pusē, lai pārietu uz iestatījumu 

režīmu (mirgo stundas).
4.	 Iestatiet stundu ar vidējo pogu.
5.	 Īsi nospiediet skaļuma pogu, lai pārietu uz minūšu iestatīšanu.
6.	 Iestatiet minūtes ar vidējo pogu.
7.	 Pārejiet uz modinātāja nedēļas dienu iestatījumiem.
8.	 Izvēlieties nedēļas dienu (1–7, kur 1 = pirmdiena, 7 = svētdiena).
9.	 Iestatiet modinātāja darbības dienu skaitu:

•	 5 – darba dienas
•	 6 – pirmdiena–sestdiena
•	 7 – katru dienu

10.	 	Konfigurējiet modinātāju 1 un modinātāju 2 tādā pašā veidā.
11.	 Nospiediet un turiet skaļuma pogu, lai izietu no iestatījumiem.

Pulksteņa režīmā vidējā poga ieslēdz vai izslēdz displeju.
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8.	 MIEGA REŽĪMS
Ja zīmēšanas režīmā vairāk nekā 5 minūtes netiek veikta nekāda 
darbība, ierīce automātiski pāriet miega režīmā. Ekrānā parādās viens 
punkts.

9.	 BLUETOOTH SAVIENOJUMS 
ierīces nosaukums: Rysia

Savienošanas soļi:
1.	 Ieslēdziet ierīci.
2.	 Atveriet Bluetooth iestatījumus tālrunī.
3.	 Izvēlieties ierīci „Rysia” un savienojiet to.
4.	 Vajadzības gadījumā atļaujiet piekļuvi SMS (laika sinhronizācija).

Pēc savienošanas robots var atskaņot skaņas no tālruņa.

Pogu funkcijas

 
Nospiediet pogu un turiet to nospiestu 2 sekundes, lai ieslēgtu robo-
tu. Pēc ieslēgšanas, atkārtoti nospiežot un turot pogu 2 sekundes, tiks 
ieslēgts pulksteņa režīms. Pulksteņa režīmā nospiediet un turiet pogu 2 
sekundes, lai izslēgtu. 

Zīmēšanas režīmā īss nospiediens aptur zīmēšanu, bet atkārtots īss 
nospiediens atsāk zīmēšanu. 
Pulksteņa režīmā īss nospiediens ieslēdz/izslēdz ekrānu. 
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Zīmēšanas režīmā īss nospiediens kalpo skaļuma regulēšanai. Ir pie-
ejami 3 skaļuma līmeņi, starp kuriem var pārslēgties secīgi. 
Pulksteņa režīmā turiet pogu nospiestu, lai palaistu iestatījumu 
režīmu. Šajā režīmā varat iestatīt pulksteni saskaņā ar robota balss 
norādījumiem.

10.	PROBLĒMU RISINĀŠANA
1.	 Robots nereaģē – pārbaudiet akumulatora uzlādes līmeni un pie-

vienojiet lādētāju.
2.	 Rokturis nerisina – pārbaudiet, vai karte ir ievietota pareizi.
3.	 Nav zīmējuma – pārliecinieties, ka pildspalva pieskaras papīram.
4.	 Izkropļots zīmējums – pārbaudiet roku un noņemiet iespējamās 

šķēršļus. Ja nepieciešams, atkārtoti ieslēdziet ierīci.

11.	TEHNISKIE SPECIFIKĀCIJAS
•	 Produkta nosaukums: Zīmēšanas robots bērniem – agrīnā izglītība
•	 Izmēri: Augstums: 171,5 mm, diametrs: 12 mm (bez zīmēšanas ro-

kas)
•	 Tīrsvars: 457 g
•	 Materiāls: ABS – videi draudzīgs plastmasas materiāls
•	 Darba laiks: 2 stundas
•	 Akumulatora kapacitāte: 2000 mAh
•	 Uzlādes parametri: 5 V - 1 A DC

Radio tehnoloģija: Bluetooth
Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Ierīces darbības frekvenču diapazons: 2400 MHz – 2483,5 MHz 

Megabajt Sp. z o.o. ar šo paziņo, ka radioiekārta „Edukacyjny ro-
bot rysujący Tracer Rysia” atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa adresē:  
www.tracer.pl/TRAKRT47913 
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2.5–5.0
W

Minimālā uzlādes jauda: 2,5 W
Maksimālā uzlādes jauda: 5,0 W
Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Lādētāja piegādātā jauda ir jābūt no minimālajiem 2,5 W, 

kas nepieciešami radioiekārtai, līdz maksimālajiem 5,0 W, lai sasniegtu 
maksimālo uzlādes ātrumu.

12.	AKUMULATORS 
•	 Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-pasts: info@megabajt.com.pl
•	 Sērijas numurs: 0326
•	 Modeļa apzīmējums: IMR 18650
•	 Ķīmiskais tips: LI-ION LMO
•	 Kritisko izejvielu klātbūtne: litijs, grafīts
•	 Svars: 45 g
•	 Kapacitāte mAh: 2000
•	 Nominālā sprieguma:
•	 Ražošanas vieta: MADE IN CHINA
•	 Uzlādējams
•	 Tips: Pārnēsājams akumulators
•	 Ugunsdzēsības līdzeklis: ūdens (migla, aerosols), smiltis

Ierīce ir aprīkota ar akumulatoru, kuru pēc garantijas termiņa beigām var 
nomainīt, izjaucot produktu servisa centrā vai kvalificētam lietotājam, 
ievērojot drošības noteikumus. 

Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Demontāžas laikā jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumula-
tora bojājumiem un drošības apdraudējuma.

Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Litija jonu akumulatori var radīt apdraudējumu, ja tie netiek pareizi lietoti.

Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomainīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
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•	 akumulatorus nedrīkst mest ugunī, izjaukt, saspiest vai izraisīt polu 
īssavienojumu,

•	 bojātu, noplūdušu vai deformētu akumulatoru uzskatiet par bīstamu 
atkritumu un nekavējoties nogādājiet to autorizētā savākšanas 
punktā.

Uz iepakojuma un akumulatora uzliktās zīmes atgādina par 
pienākumu tos šķirot.

Pēc ierīces ekspluatācijas perioda beigām:
•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākšanas 

punktā (informāciju par atrašanās vietu var saņemt pašvaldībā vai 
vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un elek-
tronisko atkritumu savākšanas punktā, kur akumulators tiks izņemts 
un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai 
un videi. Nododot tos specializētā savākšanas punktā, tiek nodrošināta 
to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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1.	 TOOTE KIRJELDUS
See loominguline robot on loodud spetsiaalselt 4–8-aastastele lastele. 
See armas seade oskab lõbusal viisil joonistada, õpetab aega tundma 
ning tutvustab lapsele muusika maailma.

2.	 PÕHIFUNKTSIOONID
Arukas pliiats
Võimaldab joonistada mitmesuguseid sirgeid jooni ja kujundeid. Toetab 
loovuse arengut ja julgustab lapsi koos mängima. Võimaldab ka pilte 
täpselt järgi joonistada ning aitab digitaalkella funktsiooni abil õppida 
aega tundma.

Audiofunktsioonid
Sisseehitatud Bluetooth-moodul võimaldab ühendust telefoniga või 
tahvelarvutiga. Tänu sellele saab mängida muinasjutte, laste laule ja 
õppematerjale. Seade täidab kaasaskantava õppe- ja muusikajaama 
funktsiooni.

Välimus ja konstruktsioon
Robotil on ümar, lastele ohutu kuju ning atraktiivsed, tähelepanu köitvad 
erksad värvid.
Seade on lihtne kasutada ja ühendab õppimise mänguga. See aitab 
lastel mõista aja mõistet ning arendab käelisi ja muusikalisi oskusi.

3.	 OHUTUSJUHISED
HOIATUSED! Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Sisaldab väike-
seid osi, mida võib alla neelata või sisse imeda. 

•	 Mängimise ajal on vajalik täiskasvanu järelevalve. 
•	 Hoida eemal takistustest. 
•	 Ärge hoidke toodet tule, sädemete, kõrge temperatuuri või elektripin-

ge allikate läheduses.
•	 Ärge jätke mänguasja sisse lülitatuna järelevalveta.
•	 Kui korpus või juhtmed on kahjustatud, lõpetage kohe kasutamine.
•	 Kasutage ainult ettenähtud otstarbel. Ärge suunake töötavat seadet 

näo või silmade poole. Veenduge, et tööpind on stabiilne ja tasane, et 
vältida mänguasja ümberkukkumist.
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•	 Kui seade ei tööta pärast elementide paigaldamist, eemaldage need 
ja paigaldage uuesti õigesti.

•	 Kui joonis on moonutatud (nt joonistamisvarre nihkumise või kokku-
põrke tõttu), vajutage ja hoidke nuppu all, et seade välja lülitada, ning 
lülitage see seejärel uuesti sisse. Varsi naaseb algasendisse.

4.	 PAKENDI SISU

	 Robot ×1

Laadimiskaabel ×1 Kasutusjuhend ×1

Joonistuslaud ×1

Pliiats ×4 Kaardid ×1 
komplekt
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5.	 KOMPONENTIDE KIRJELDUS
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 Kaardilugeja joonistamiseks
2.	 Kõne kordamise nupp
3.	 Joonistamise nupp
4.	 ON/OFF lüliti
5.	 Kõlar
6.	 Pliiats
7.	 Hoidik
8.	 Joonistamisvars
9.	 SD-kaardi pesa – Kasutaja ei tohi pesa kasutada ega sinna midagi 

sisestada, kuna see on mõeldud ainult hoolduseks ja remondiks.
10.	Laadimisport

6.	 SEADME KASUTAMINE
1.	 Valmistage ette paberileht ja asetage robot sellele.
2.	 Vajutage ja hoidke all toitenuppu, et seade sisse lülitada. Käivitami-

sel süttib ekraan ja joonistusvarras asub algasendisse.
3.	 Eemaldage pliiatsi otsik ja asetage pliiats joonistusvarre, nii et see 

puudutaks paberit umbes 3 mm sügavuselt.
4.	 Aseta kaart vöötkoodiga allapoole, kuni see peatub. Robot hakkab 

joonistama ja heli taasesitama.
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7.	 AJA JA ÄRATUSE SEADISTAMISE JUHEND
1.	 Vajutage ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all, et seade sisse lülitada.
2.	 Hoidke nuppu 2 sekundit all, et minna kellarežiimi.
3.	 Hoidke parempoolset helitugevuse nuppu all, et minna seadistusre-

žiimi (tunnid vilguvad).
4.	 Keskmise nupuga seadistage tund.
5.	 Vajutage lühidalt helitugevuse nuppu, et minna minutite seadista-

misele.
6.	 Keskmise nupuga seadista minutid.
7.	 Mine äratuskella nädalapäevade seadistusse.
8.	 Valige nädalapäev (1–7, kus 1 = esmaspäev, 7 = pühapäev).
9.	 Määrake äratuskella aktiivsete päevade arv:

•	 5 – tööpäevad
•	 6 – esmaspäev–laupäev
•	 7 – iga päev

10.	Seadista äratuskell 1 ja äratuskell 2 samamoodi.
11.	 Hoia helitugevuse nuppu all, et seadetest väljuda.

Kellarežiimis lülitab keskmine nupp ekraani sisse või välja.
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8.	 PUHKEREŽIIM
Kui joonistusrežiimis ei tehta üle 5 minuti jooksul ühtegi toimingut, läheb 
seade automaatselt puhkeolekusse. Ekraanile ilmub üksik punkt.

9.	 BLUETOOTH-ÜHENDUS
Seadme nimi: Rysia

Ühendamise sammud:
1.	 Lülita seade sisse.
2.	 Ava telefonis Bluetoothi seaded.
3.	 Valige seade „Rysia” ja siduge see.
4.	 Vajadusel luba juurdepääs SMS-idele (aja sünkroniseerimine)..

Pärast ühendamist saab robot mängida telefoni helisid.

Nuppude funktsioonid

 
Hoia nuppu 2 sekundit all, et robot sisse lülitada. Pärast sisselülitamist 
hoia nuppu uuesti 2 sekundit all, et käivitada kellarežiim. Kellarežiimis 
hoia nuppu 2 sekundit all, et robot välja lülitada. 

Joonistusrežiimis peatab lühike vajutus joonistamise ja uuesti lühike va-
jutus jätkab joonistamist. 
Kellarežiimis lülitab lühike vajutus ekraani sisse/välja. 

Joonistusrežiimis lühike vajutus reguleerib helitugevust. Saadaval on 3 
helitugevuse taset, mille vahel saab järjest vahetada. 
Kellarežiimis hoidke nuppu all, et käivitada seadistuste režiim. Selles 
režiimis saate kella seadistada roboti hääljuhtimise juhiste järgi.
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10.	VIGADE LAHENDAMINE
1.	 Robot ei reageeri – kontrollige aku laetust ja ühendage laadija.
2.	 Käsi ei joonista – kontrollige, kas kaart on õigesti sisestatud.
3.	 Joonistust ei ole – veenduge, et pliiats puudutab paberit.
4.	 Joonistus on moonutatud – kontrollige kätt ja eemaldage võimali-

kud takistused. Vajadusel taaskäivitage seade.

11.	TEHNILISED ANDMED
•	 Toote nimetus: Joonistamisrobot lastele – varajane haridus
•	 Mõõtmed: Kõrgus: 171,5 mm, läbimõõt: 12 mm (ilma joonistamisvar-

reta)
•	 Netokaal: 457 g
•	 Materjal: ABS – keskkonnasõbralik plast
•	 Tööaeg: 2 tundi
•	 Aku maht: 2000 mAh
•	 Laadimisparameetrid: 5 V – 1 A DC

Raadioside tehnoloogia: Bluetooth
Saatja maksimaalne võimsus (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Seadme töösagedusvahemik: 2400 MHz – 2483,5 MHz 

Megabajt Sp. z o.o. kinnitab käesolevaga, et raadioside seade „Edu-
kacyjny robot rysujący Tracer Rysia” vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel veebiaadres-
sil: www.tracer.pl/TRAKRT47913 

2.5–5.0
W

Minimaalne laadimisvõimsus: 2,5 W
Maksimaalne laadimisvõimsus: 5,0 W
Komplektis ei ole kaasas laadijat.
Laadija poolt tarnitav võimsus peab olema vahemikus 

raadiosideseadme poolt nõutavast minimaalsest 2,5 W-st kuni maksi-
maalse 5,0 W-ni, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus.
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12.	AKU 
•	 Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	 E-post: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Mudel: IMR 18650
•	 Keemiline tüüp: LI-ION LMO
•	 Kriitiliste toorainete olemasolu: Liitium, Grafiit
•	 Kaal: 45 g
•	 Mahutavus mAh: 2000
•	 Nimipinge:
•	 Tootmiskoht: MADE IN CHINA
•	 Laetav
•	 Tüüp: kaasaskantav aku
•	 Tulekustutusaine: vesi (udu, pihusti), liiv

Seade on varustatud akuga, mis pärast garantiiperioodi lõppu võib va-
hetada, demonteerides toote teeninduses või kvalifitseeritud kasutaja 
poolt, järgides ohutusnõudeid. 

Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Laadija eemaldamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida laadija kahjus-
tamist ja ohutuse ohtu.

Aku ohutu kasutamise ja kõrvaldamise põhimõtted:
Liitium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid käsitsetakse valesti.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud
•	 ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste lü-

hise,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, kokku suruda ega põhjus-

tada pooluste lühist,
•	 kahjustatud, lekkiv või deformeerunud aku tuleb käsitleda ohtliku jäät-

mena ja viia viivitamatult volitatud kogumispunkti.
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Pakendil ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohustust 
neid sorteerida.

Pärast seadme kasutusaja lõppu:
•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud patareide kogumis-

punkti (teavet asukoha kohta saab kohalikust omavalitsusest või ko-
halike ametiasutuste veebilehelt),

•	 kui aku jääb seadmesse, tuleb kogu seade viia elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jäätmete kogumispunkti, kus aku eemaldatakse ja ring-
lussevõetakse keskkonnasõbralikul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahjulik-
ke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab neid 
ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, vältides samal 
ajal pinnase, vee ja õhu saastumist.
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1.	 DESCRIEREA PRODUSULUI
Acest robot creativ a fost conceput special pentru copiii cu vârste cu-
prinse între 4 și 8 ani. Acest dispozitiv adorabil poate desena într-un 
mod distractiv, îi învață pe copii să recunoască timpul și îi introduce în 
lumea muzicii.

2.	 FUNCȚII DE BAZĂ
Peniță inteligentă
Permite desenarea unei varietăți de linii și forme simple. Susține dez-
voltarea creativității și încurajează copiii să se joace împreună. De ase-
menea, permite reproducerea precisă a imaginilor și ajută la învățarea 
recunoașterii timpului datorită funcției de ceas digital.

Funcții audio
Modulul Bluetooth încorporat permite conectarea la telefon sau tabletă. 
Astfel, se pot reda povești, cântece pentru copii și materiale educaționa-
le. Dispozitivul funcționează ca o stație portabilă educațional-muzicală.

Aspect și construcție
Robotul are o formă rotunjită, sigură pentru copii, și culori atractive, lu-
minoase, care atrag atenția.
Dispozitivul este ușor de utilizat și combină învățarea cu distracția. Aju-
tă copiii să înțeleagă noțiunea de timp, dezvoltă abilitățile manuale și 
muzicale.

3.	 INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA UTILIZĂRII
AVERTISMENTE! Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. Con-
ține piese mici care pot fi înghițite sau inhalate. . 

•	 Este necesară supravegherea unui adult în timpul jocului. 
•	 A se ține departe de obstacole. 
•	 Nu depozitați produsul în apropierea surselor de foc, scântei, tempe-

raturi ridicate sau tensiune electrică.
•	 Nu lăsați jucăria pornită fără supraveghere.
•	 În cazul deteriorării carcasei sau a cablurilor, întrerupeți imediat uti-

lizarea.
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•	 Utilizați numai conform destinației. Nu îndreptați dispozitivul în funcți-
une spre față sau ochi. Asigurați-vă că suprafața de lucru este stabilă 
și plană, pentru a preveni răsturnarea jucăriei.

•	 Dacă dispozitivul nu funcționează după introducerea elementelor, 
scoateți-le și reintroduceți-le corect.

•	 În cazul deformării desenului (de exemplu, ca urmare a deplasării sau 
lovirii brațului de desen), apăsați și țineți apăsat butonul pentru a opri 
dispozitivul, apoi porniți-l din nou. Brațul va reveni la poziția inițială.

4.	 CONȚINUTUL PACHETULUI

	 Robot ×1

Cablu de încărcare 
×1

Manual de utilizare 
×1

Tablă de desen ×1

Pene ×4 Carduri ×1 set
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5.	 DESCRIEREA COMPONENTELOR
1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

1.	 Cititor de carduri pentru desen
2.	 Buton de repetare a vorbirii
3.	 Buton de desenare
4.	 Comutator ON/OFF
5.	 Difuzor
6.	 Stilou
7.	 Suport
8.	 Braț de desenare
9.	 Slot pentru card SD – Utilizatorul nu trebuie să folosească slotul 

și să introducă nimic în el, deoarece este destinat exclusiv pentru 
service și reparații.

10.	Port de încărcare

6.	 UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
1.	 Pregătiți o foaie de hârtie și așezați robotul pe ea.
2.	 Apăsați și țineți apăsat butonul de pornire pentru a porni dispozitivul. 

După pornire, ecranul se va ilumina, iar brațul de desenare se va 
poziționa în poziția inițială.

3.	 Scoateți capacul de pe stilou și introduceți-l în brațul de desen, ast-
fel încât să atingă hârtia la o adâncime de aproximativ 3 mm.

4.	 Introduceți cardul cu codul de bare orientat în jos, până la capăt. 
Robotul va începe să deseneze și să redea sunetul.
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7.	 INSTRUCȚIUNI PENTRU SETAREA OREI ȘI 
A ALARMEI

1.	 Apăsați și țineți apăsat butonul de pornire timp de 3 secunde pentru 
a porni dispozitivul.

2.	 Țineți apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a intra în modul 
ceas.

3.	 Țineți apăsat butonul de volum din dreapta pentru a intra în modul 
de setări (orele clipesc).

4.	 Setați ora cu butonul din mijloc.
5.	 Apăsați scurt butonul de volum pentru a trece la setarea minutelor.
6.	 Setați minutele cu butonul din mijloc.
7.	 Treceți la setările zilelor săptămânii pentru ceasul deșteptător.
8.	 Selectați ziua săptămânii (1–7, unde 1 = luni, 7 = duminică).
9.	 Setați numărul de zile de activitate a ceasului deșteptător:

•	 5 – zile lucrătoare
•	 6 – luni–sâmbătă
•	 7 – în fiecare zi

10.	Configurați alarma 1 și alarma 2 în mod similar.
11.	 Țineți apăsat butonul de volum pentru a ieși din setări.

În modul ceas, butonul din mijloc activează sau dezactivează afișajul.
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8.	 MODUL DE REPAUS
Dacă în modul de desenare nu se efectuează nicio acțiune timp de pes-
te 5 minute, dispozitivul va intra automat în modul de repaus. Pe ecran 
va apărea un singur punct.

9.	 CONEXIUNE BLUETOOTH
Numele dispozitivului: Rysia

Pași de conectare:
1.	 	Porniți dispozitivul.
2.	 	Deschideți setările Bluetooth pe telefon.
3.	 	Selectați dispozitivul „Rysia” și conectați-l.
4.	 	Dacă este necesar, permiteți accesul la SMS (sincronizarea orei).
După conectare, robotul poate reda sunete de pe telefon.

Funcțiile butoanelor

 
Țineți apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a porni robotul. După 
pornire, țineți apăsat din nou timp de 2 secunde pentru a activa modul 
ceas. În modul ceas, țineți apăsat timp de 2 secunde pentru a opri. 

În modul de desenare, o apăsare scurtă întrerupe desenarea, iar o nouă 
apăsare scurtă reia desenarea. 
În modul ceas, o apăsare scurtă pornește/oprește ecranul. 

În modul de desenare, o apăsare scurtă servește la reglarea volumului. 
Sunt disponibile 3 niveluri de volum, între care se poate comuta succe-
siv. 



79

Tracer RysiaManual de utilizare RO

În modul ceas, țineți apăsat butonul pentru a activa modul de setări. În 
acest mod, puteți seta ceasul conform instrucțiunilor vocale ale robo-
tului.

10.	DEPANARE
1.	 Robotul nu răspunde - Verificați nivelul de încărcare al bateriei și 

conectați încărcătorul.
2.	 Brațul nu desenează - Verificați dacă cardul este introdus corect.
3.	 Nu se desenează - Asigurați-vă că stiloul atinge hârtia.
4.	 Desenul este distorsionat - Verificați brațul și îndepărtați eventua-

lele obstacole. Dacă este necesar, reporniți dispozitivul.

11.	SPECIFICAȚII TEHNICE
•	 Denumirea produsului: Robot de desen pentru copii – educație tim-

purie
•	 Dimensiuni: Înălțime: 171,5 mm, diametru: 12 mm (fără brațul de de-

sen)
•	 Greutate netă: 457 g
•	 Material: ABS – material plastic ecologic
•	 Durată de funcționare: 2 ore
•	 Capacitate baterie: 2000 mAh
•	 Parametri de încărcare: 5 V - 1 A DC

Tehnologie radio: Bluetooth
Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Gama de frecvențe în care funcționează dispozitivul: 2400 MHz – 
2483,5 MHz 

Megabajt Sp. z o.o. declară prin prezenta că dispozitivul radio Robotul 
educațional de desenat Tracer Rysia este conform cu Directiva 2014/53/
UE. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la 
următoarea adresă web: www.tracer.pl/TRAKRT47913 
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2.5–5.0
W

Putere minimă de încărcare: 2,5 W
Putere maximă de încărcare: 5,0 W
În set nu este inclus încărcătorul.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie cuprinsă 

între minimul de 2,5 W cerut de dispozitivul radio și maximul de 5,0 W, 
pentru a atinge viteza maximă de încărcare.

12.	BATERIE 
•	 Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresă: str. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Denumirea modelului: IMR 18650
•	 Tip chimic: LI-ION LMO
•	 Prezența materiilor prime critice: Litiu, Grafit
•	 Greutate: 45 g
•	 Capacitate mAh: 2000
•	 Tensiune nominală:
•	 Locul de fabricație: MADE IN CHINA
•	 Reîncărcabil
•	 Tip: Baterie portabilă
•	 Mijloc de stingere: apă (ceață, spray), nisip

Dispozitivul este echipat cu o baterie care, după expirarea perioadei de 
garanție, poate fi înlocuită prin demontarea produsului la un centru de 
service sau de către un utilizator calificat, în conformitate cu normele 
de siguranță. 

Avertisment! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă deosebită la demontare pentru a evita deteriorarea bateriei și 
a nu pune în pericol siguranța.

Baterii - reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de sigu-
ranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespun-
zător.

Precauții:
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•	 	Înainte de a înlocui bateria, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 Nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit între 

terminale.
•	 Nu aruncați bateriile în foc, nu le dezasamblați, nu le zdrobiți și nu 

scurtcircuitați bornele.
•	 Bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate tre-

buie tratate ca deșeuri periculoase și duse imediat la un punct de 
colectare autorizat.

Simbolurile de pe ambalaj și baterie vă reamintesc obligația 
de a le colecta separat.

La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului:
•	 dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a bate-

riilor desemnat (informații despre locații pot fi obținute de la consiliul 
local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 dacă bateria rămâne în dispozitiv, întregul dispozitiv trebuie dus la un 
punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice, unde bateria 
va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate 
și mediu. Ducerea acestora la un punct de colectare specializat permi-
te prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor prime 
valoroase, prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


